
Дэнни Хеберт ненавидел холод.

Он жалил и щипал каждый открытый участок кожи, несмотря на его попытки закутаться
сильнее в куртку, и сильный ветер, дующий в спину, не помогал. Море было неспокойным,
грозя поглотить его маленькую рыбацкую лодку и утащить в холодные глубины, а колючие
капли воды хлестали по лицу и одежде, промочив его до костей. Он пошел вверх, осторожно
огибая канадское побережье и заходя в арктические воды, где была хорошая рыбалка.

Ну, обычно.

Его руки были бледны и дрожали, когда он работал, вытаскивая еще одну пустую сеть.
Работать глубоководным рыбаком становилось все труднее и труднее с каждым днем, так как
океаны истощали свои обильные запасы, и даже здесь он испытывал трудности с получением
достаточного количества улова, чтобы выйти в ноль. Не способствовало этому и то, что
большие корабли, принадлежащие крупным компаниям, выполняли его работу в гораздо
большем объеме.

Вытащив сеть обратно на палубу, он пробормотал себе под нос проклятия и направился в
каюту. Ему пришлось бороться с ветром, чтобы закрыть дверь, но в конце концов ему это
удалось. Потирая руки, он решил включить радио, хотя бы для того, чтобы немного отвлечься,
пока пытается согреться.

"...ужасное зрелище, то что раньше было Москвой, сегодня город сгоревший в ядерном огне.
Ранее этим утром существо, известное как Бегемот, появилось на Красной площади, где им
занялись местные паралюди и российские вооруженные силы. Несмотря на то, что им удалось
нанести чудовищу тяжелые раны, защитники были вынуждены отступить, и небольшой
ядерный заряд был..."

Он выключил радио.

Тепло наконец начало возвращаться к его рукам. Подышав на них, он надел сухие перчатки и
снова вышел, морщась от порывов ветра. Еще один вылов, и он отправится домой, обратно к
Аннет. Ни за что, черт возьми, он не собирался продолжать в том же духе, если будет раз за
разом вытаскивать мелкую рыбешку и мусор.

Вот тогда-то он и заметил это. Что-то проплывало рядом с его лодкой, почти такое же большое,
как он, и покачивающееся на бушующих волнах. Сначала он подумал, что это просто кусок
льда, дрейфующий из Арктики, но, присмотревшись внимательнее, понял, что это нечто
неестественное. Казалось, оно было сделано из какого-то серебристого металла, с гладкими
очертаниями, и он поймал себя на мысли, что это возможно будет ценная добыча.

Был только один способ в этом убедиться. Снова схватив сеть, он швырнул ее на серебристый
объект. В первый раз он промахнулся, и ему пришлось вытащить ее обратно, но во второй раз
все прошло удачно. Убедившись, что сеть надежно закреплена, он начал буксировать объект
поближе к лодке. Морские брызги окатывали его, пока он работал, но он не обращал внимания



на холод, на усталые мышцы, напрягая их подтянул серебряный объект ближе.

Приглядевшись получше, он понял, что это похоже на какую-то ракету или на что-то из
старого научно-фантастического рассказа. Из широкого основания торчали маленькие крылья,
а посередине на равном расстоянии друг от друга почти незаметные отверстия.

Наконец оно с лязгом ударилась о борт лодки, и он вытащил это из воды. Это оказалась
гораздо легче, чем он ожидал, и, поставив ее с отчетливым звоном, он понял, что на самом
деле она пустотелая. Это определенно должен был быть своего рода контейнер для хранения,
но чего?

Он провел ладонями по гладкому металлу. Он был удивительно теплым на ощупь и почти
податливым, как пластик, когда он надавливал на него. Он огляделся в поисках рычага или
люка, но ничего не нашел. У этой штуки, казалось, не было ни болтов, ни винтов, и она была
сделана из цельного куска металла.

Это тинкертех? С каждой секундой это казалось все более и более правдоподобным
объяснением. Эти непонятные кейпы могли делать лазерные пушки из хлама; это казалось
чем-то похожим на их творения. Черт возьми, он иногда продавал найденный лом одному из
Ньюфаундлендцев.

И если это так, то кто же создал это? На напоминающем ракету объекте не было никаких
опознавательных знаков. Ни штрих-кодов, ни эмблем, ничего.

Постой-ка. На металле было что-то выгравировано, едва заметный узор. Что-то вроде
стилизованной буквы "S" в рамке в виде бриллианта. Он провел по ней рукой, нахмурив брови.

Если это был тинкертех, то он мог продать его местному отделению СКП за хорошие деньги;
они всегда были жадны до вещей, которые они могли бы попытаться изучить. Технарь в
Ньюфаундленде тоже мог бы заинтересоваться, но он иногда уезжал из порта по каким-то
своим неведомым делам.

Дэнни со вздохом выпрямился. Что-то подсказывало ему, что сначала он должен это обсудить.

S

 

- Ты притащил это сюда? - недоверчиво спросила Аннет. - О чем ты только думал?

Дэнни посмотрел поверх странного предмета на жену. Донести его до гаража оказалось на
удивление легко, он бросил его на стол и позвал Аннет. Ее реакция была, мягко говоря,
нерадостной, и его оправдания не помогли.



- Я ... э-э ... испугался, - ответил он, потирая затылок. - Я собирался доставить это в СКП, но
вдруг задумался, что, эй, они могут подумать, что я сумасшедший технарь с бомбой, и..... Я
решил просто вернуться сюда с этим.

Аннет сняла очки и потерла переносицу.

- О'кей, я думаю, что поняла. Вроде. Но что, если это действительно бомба или что-то в этом
роде?

- Она не взорвалась по дороге сюда, поэтому я подумал, что это безопасно. Я имею в виду, что
эта штука получила несколько хороших ударов, когда погода стала действительно плохой, и
даже тогда ничего не произошло.

- Я думаю, мы должны позвонить в СКП, посмотрим, смогут ли они забрать его от нас, - сказала
Аннет, осторожно проводя рукой по металлическому объекту. - Может, они смогут...

Ее прервал резкий щелчок, от которого они оба испуганно попятились. Не отрывая глаз от
странного контейнера, они наблюдали, как открылся люк и оттуда появился маленький
механический манипулятор. Он начал светить ярко-зеленым светом на стену, затем
закружился по комнате, как будто сканируя ее в поисках чего-то. Хеберты просто стояли и
смотрели, оцепенев от шока, как сканирующий луч проносится по помещению.

Манипулятор остановился после трех оборотов, затем втянулся обратно. Еще больший люк
провалился внутрь и скользнул в сторону, сопровождаемый мягким шипением воздуха,
обнажая нутро контейнера.

И вдруг раздался крик младенца.

Дэнни оглянулся на Аннет, разинув рот. Его жена ответила ему тем же и снова посмотрела на
ракету. Последовала секундная пауза, а затем она осторожно шагнула вперед.

- Анн... - начал Дэнни.

- Милый, - прошептала она, протягивая руки внутрь. - Смотри.

Медленно, осторожно Аннет достала ребенка из контейнера. Младенец был завернут во что-то
вроде красного одеяла, которое теперь было того же цвета, что и его щеки. Его крики
прекратились, когда Аннет прижала его к груди, и Дэнни подошел ближе, ощущая, как его
охватывает сюрреалистическое чувство.

- К-как, - сказал он с явным недоверием в голосе. - Я имею в виду, что эта штука оставалась
запертой три дня подряд, и неизвестно сколько до этого... она же была в воде...



- Ш-ш-ш, - прошептала Аннет, нежно укачивая ребенка. - Все в порядке, все в хорошо.

Дэнни посмотрел на ребенка, в его пронзительные голубые глаза, и тот тоже посмотрел на
него.

А затем он захихикал, и этот смех что-то в нем изменил.
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- Не думаю, что кто-то придет за ней, - сказал он.

Они перешли в гостиную, наскоро прикрыв ракету брезентом. Аннет сидела напротив него, все
еще держа ребенка. Теперь он спал, все еще завернутый в красное одеяльце.

- Даже если бы у нее кто-то был, это не имело бы значения, - сказала Аннет. - Что за чудовище
сажает ребенка в жестянку и бросает ее посреди океана?

Дэнни моргнул. - Нее?

- Я проверила. Это девочка. И я не собираюсь просто так от нее отказываться.

- А кто об этом говорил?

- Нет, но ты намекнул, что у нас могут быть неприятности, - ответила Аннет. - Зачем
отправлять ее в приют, если у нее могут быть родители здесь, прямо сейчас? Как долго мы
пытаемся завести ребенка?

- Давно,- вздохнул Дэнни. - Весьма.

Малышка тихонько забормотала во сне, и Аннет снова принялась ее укачивать. Дэнни
наблюдал за ними с легкой улыбкой.

- Нам нужно будет что-то придумать, если мы пойдем на это, - сказал он. - Нам нужно
свидетельство о ее рождении.

- Сначала, нам нужно имя, - сказала Аннет. - Как насчет... Сара?

Дэнни покачал головой. - Нет, она не похожа на Сару. Клэр? Лоис?



- Я тоже так считаю. Какие еще имена мы придумывали все эти годы?

- Ну, есть еще Кара, Лана, Зои, Тейлор...

- О, мне нравится, Тейлор, - сказала Аннет. - А как же второе имя?

- Давай возьмем твое имя, - ответил Дэнни. - У тебя второе имя матери, а у меня отца, так что
это вполне логично.

- Да, звучит неплохо. Тейлор Аннет Хеберт.

Дэнни улыбнулся. - Тейлор Аннет Хеберт.

Малышка снова что-то пробурчала, словно соглашаясь.
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В Ньюфаундленде был пасмурный день, когда Дэнни прибыл в порт. Раньше в городе было
довольно оживленно, особенно летом, но теперь в гавани стояло всего с полдюжины лодок. И
это был не единичный случай: пострадали прибрежные районы по всему земному шару. С тех
пор как появился этот Левиафан, люди стали бояться портовых городов.

Закрепив лодку, он ступил на пирс, крепко сжимая контейнер в кармане. Он нашел его в
капсуле, проверяя, что еще прибыло с Тейлор. Казалось, что у него есть колпачок, но он
отказывался сдвинуться с места, как бы он ни старался. Аннет не обрадовалась, когда узнала о
сломанных электроинструментах.

Он усмехнулся про себя при этой мысли и пошел к автобусной остановке.

К счастью, технарь был на месте, в своем офисе, когда Дэнни наконец прибыл. После того как
его впустил довольно грузный секретарь, он прошел по коридору и постучал в дверь.

- Кто там?

- Это я, Дэнни. Кажется, у меня есть кое-что для тебя.

- О? Тогда входи.



Дэнни открыл дверь и шагнул внутрь. - Доброе утро, Эндрю.

- Рад тебя видеть, - ответил Эндрю, откидываясь на спинку кресла. - Итак, что у тебя на этот
раз? Надеюсь, что ничего противозаконного, как в прошлый раз, нет; терпение властей по
отношению ко мне заканчивается.

- Думаю, это тебе решать, - сказал Дэнни, доставая контейнер.

Эндрю нахмурился. Поднявшись со своего места, технарь подошел и подхватил контейнер,
внимательно изучая его. Он посмотрел на колпачок, затем постучал по нему, внимательно
прислушиваясь к глухому звуку, который он производил.

- Где ты это взял? - спросил он .

- Я нашел его в воде, далеко от берега, - ответил Дэнни. - Я пытался открыть его, но крышка не
поддается.

- Жаль, что у меня в офисе нет более серьезного оборудования, - пробормотал Эндрю. - Но я
думаю, что все еще смогу добиться результата.

Поставив контейнер на стол, он достал из ящика прибор размером с ладонь. Щелкнув
выключателем, машина ожила, и он осмотрел предмет еще раз, прежде чем приступить к
работе. Держа пребор над находкой Дэнни, он начал медленно водить из стороны в сторону, не
сводя глаз с маленького экрана на нем.

- Хм... очень интересная структура. Отличается от того, с чем я обычно работаю.

Эндрю взглянул на Дэнни. - Ты не будешь возражать, если я немного задержусь?

- Ну что ж... Даю тебе несколько часов. Мне все равно придется задержаться что-бы продать
лодку.

- А?

- Да, - ответил Дэнни. - В этих водах становится все труднее зарабатывать на жизнь. В нашем
порту есть вакансия, и Аннет хочет, чтобы я устроился туда.

- Ну, я буду скучать по твоим визитам,- сказал Эндрю. - Ты гораздо лучше большинства
поставщиков, с которыми мне приходится иметь дело.

- Это были хорошие деньги, - признался Дэнни, направляясь к двери. - Просто их оказалось



недостаточно, чтобы оплачивать счета.
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Через несколько часов Дэнни вернулся и застал Эндрю за письменным столом. На лице
технаря было усталое выражение, как будто он слишком долго не отдыхал. Стол был завален
разнообразными приборами, некоторые из них были разобраны.

- Что-то не так? - спросил Дэнни.

Эндрю поднял глаза, устало растирая лицо. - Это, должно быть, самая упрямая вещь, с которой
мне когда-либо приходилось работать. Рентгеновские сканеры плохо читают, как и сонар.
Лазер не смог прорезать отверстие, когда я его использовал, даже после того, как я его
модернизировал. Открутить крышку с помощью гидравлики тоже не получилось. Я сточил
алмазное сверло на этой штуке, и нано-резак раскололся и затупился, когда я попытался
разрезать металл.

- Я так понимаю, это не совсем нормально, - сказал Дэнни.

- Материал даже не укреплен силовым полем, он просто очень прочный. Я не думаю, что
какой-нибудь технарь действительно смог создать что-то такого высокого уровня, что на самом
деле о чем-то да говорит.

- Что? Ты думаешь, это из космоса или что-то в этом роде? - пошутил Дэнни, но его глаза
расширились, когда он увидел реакцию Эндрю.

- Я не тороплюсь с этим, - наконец сказал технарь. - Бритва Оккама все еще действует, даже
когда имеешь дело с паралюдьми. Нет, ну должно же быть какое-то более правдоподобное
объяснение.

Эндрю поднял контейнер, вертя его в руке. - Возможно, в моей главной лаборатории найдется
что-то, что сможет с этим справиться. Пятьдесят тысяч - хорошая сделка?

- Пятьдесят штук? - пробормотал Дэнни. - Ты никогда не платил мне и малой доли этой суммы.

- Это было до того, как ты вручил мне, возможно, внеземной объект, - последовал быстрый
ответ. - Я пойму, если ты захочешь оставить его себе; из него определенно получится хорошее
украшение.

- Могу я вернуться к тебе позже по этому поводу? - проскрипел Дэнни.



- Не вижу причин, почему бы и нет, - пожал плечами Эндрю, возвращая контейнер. -
Предварительные снимки, которые я сделал, уже могут быть полезны для проекта, над
которым я работаю; там определенно есть какой-то компьютер или что-то похожее.

Дэнни сунул контейнер в карман. - Приятно было повидаться с тобой, Эндрю.

- Взаимно.
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Дэнни улыбался, глядя, как Тейлор играет со своими игрушками, хотя он не мог нормально
выспаться уже несколько дней. В Доках приняли его резюме, и зарплата была хорошая. Не
впечатляющая, но лучше, чем за рыбалку.

- Не думаю, что она местная, - наконец сказал он, поворачиваясь к Аннет.

Его жена подняла голову с дивана. - Что ты хочешь этим сказать?

- Помнишь парня, которому я показал ту вещь? Он не мог понять, что это такое. Сказал, что
это не похоже ни на что, что он видел раньше

- Ну и что? Она инопланетянка или что?

- Это просто был один из вариантов, - поспешно ответил Дэнни.

Тейлор хихикнула, жуя свою плюшевую игрушку, а потом вдруг заплакала.

Аннет вздохнула. - Пойду принесу смесь.

- Это другое дело, - крикнул ей вслед Дэнни. - Мы пытались нанять ей няню, но это не
сработало, даже после того, как она выполняла все медицинские рекомендации. А что, если
это потому, что она не...?

- Человек? Потому что, несмотря на то, что она выглядит совсем как маленькая девочка, на
самом деле она маленький зеленый человечек? - недоверчиво закончила Аннет. - Ты сам себя
сейчас слышал?

- Может быть, это сделала капсула. То, что обеспечивало ей безопасность в течение этих трех
дней, могло также сделать ее похожей на нас. Она открылась только после того, как ты



прикоснулась к ней.

- Хорошо, давай предположим, что ты прав. Зачем поднимать эту тему?

- Нам придется отвести ее к врачу на обследование и прививки, - ответил Дэнни. - А что, если
они узнают, и ее заберут у нас мужчины в костюмах?

Аннет молчала. Продолжая укачивать Тейлор, нежно прижимая бутылочку ко рту малышки.

- Если она заболеет, мы отвезем ее в больницу, - наконец сказала она. - Никаких "если",
"должны" или "не должны".

- Хорошо, - сказал Дэнни.

- Интересно, будут ли какие-нибудь признаки, - тихо пробормотала Аннет. - Способ узнать
наверняка, что она не здешняя.

S

 

- Что она сделала?!

Воспитательница вздохнула и подалась вперед. - Это видели другие дети, мистер и миссис
Хеберт. Тейлор сломала Крису Тарпи нос во время перемены.

- Но ведь он первый начал! - Тейлор захныкала, сложив руки на коленях у Аннет. - Он столкнул
Эмму с качелей и смеялся над ней! Он вел себя как бяка.

- Папачка с этим разберется,- заверил Дэнни, взъерошивая волосы дочери. Он уже чувствовал,
как его гнев растет, угрожая лопнуть. - Мисс, как Тейлор могла это сделать? Ей пять лет, ради
бога.

- Все ученики видели это,- повторила учительница. - Мисс Барнс может дать показания; это ее
столкнули с качелей.

- Значит, мальчик Тарпи действительно это сделал? - спросила Аннет. - Почему именно у нее
неприятности, а не у него? Она просто хотела помочь подруге.

- Ему уже сделали выговор за то, что он сделал, и да он был зачинщиком. Но есть разница
между тем, чтобы поцарапать девочке колено, и тем, чтобы сломать кому-нибудь нос, миссис



Хеберт. Это была не маленькая ранка, а как будто кто-то наступил на гнилой помидор.

- Можем мы хотя бы посмотреть, как выглядит этот ребенок? - спросил Дэнни.

Учитель уступила, вытащив фото из школьного альбома. - Он первый в среднем ряду.

Дэнни заметил, что Крис Тарпи был не маленьким ребенком. Если бы ему нужно было угадать,
он бы сказал, что мальчик был во втором классе, может быть, даже в третьем, и он был на
голову выше Тейлор. И, судя по пухлой фигуре, примерно вдвое тяжелее.

- Я не могу в это поверить, - сказал он, почти рыча. - Он задирает детсадовцев, а вы поднимаете
шум из-за того, что моя пятилетняя дочь преподала ему урок?

- Милый, - предостерегла Аннет, положив руку ему на плечо. - Глубокий вдох.

- Все, о чем мы просим, это чтобы Тейлор извинилась перед Крисом завтра, после того как
доктор закончит с его носом, - сказала учительница. - Тейлор не грозит наказание.

Дэнни глубоко вздохнул. - Прекрасно.

- Хорошо. Мы закончили, можете быть свободны.

- Как ее оценки? - спросила Аннет. - Просто хочу знать, прежде чем мы уйдем.

- Вообще-то безупречные. Тейлор у вас умница.

- По крайней мере, такое приятно слышать, милый, - сказала Аннет, похлопав Дэнни по руке. -
Давай, поехали домой.

Дэнни кивнул и поднялся со своего места. Взяв Тейлор на руки, он вынес ее из школы и понес
к машине. Она была тяжелой для своего роста, отметил он, и только становилась тяжелее.
Пристегнув ее к заднему сиденью, он запрыгнул на водительское. Как только Аннет тоже села
в машину, он тронулся с места.

По дороге домой он оглянулся на Тейлор. Малышка с легкой улыбкой смотрела на вид за
окном. И еще одна странность: она была очень молчаливой для своего возраста.

- Надеюсь, ты понимаешь, почему у тебя неприятности, юная леди, - сказала Аннет,
поворачиваясь на сиденье.

- Потому что Крис Тарпи бяка? - ответила Тейлор, скрестив руки на груди.



- Нет, это потому, что ты слишком сильно его ударила, - сказал Дэнни. - Нет ничего плохого в
том, чтобы защитить друга, но это не значит, что ты должна быть так же жестока к хулигану,
как он к тебе.

- Но почему?

- Потому что так поступают хулиганы. Ты, Тейлор Хеберт, не хулиганка. Если кто-то плохо
относится к тебе и твоей подруге, заставь его остановиться. Но не будь грубой. Не обижай их
только потому, что они обижают тебя.

Тейлор надула губки. - Но ...

- Тейлор.

- Лаааадно

Несколько минут они молча ехали домой. Приближалась весна, и деревья снова начинали
зеленеть. Через несколько недель они могли бы отправиться на близлежащий пляж, это было
бы весело.

- Мне нравится цвет облаков, - пропищала Тейлор.

- Ты имеешь в виду белый? - спросила Аннет.

- Нет, другие цвета. Вихревые штуки и полосатые штуки, - ответила Тейлор как ни в чем не
бывало. - А еще мне нравятся точки на цветах.

Дэнни обменялся взглядом с женой, которая ответила ему тем же. Не нужно было произносить
никаких слов, посыл был достаточно ясен.

Нам нужно поговорить.

S

 

Много лет спустя, в середине еще одной летней ночи, он проснулся от крика Тейлор.

Он вскочил с кровати и оказался в ее комнате прежде, чем осознал это, крепко сжимая в
кулаке бейсбольную биту. Тейлор сидела на кровати, зажав уши руками. Он почувствовал
некоторое облегчение, когда не увидел в комнате посторонних. Бросив биту на пол, он сел у



изножья кровати.

- Милая, что случилось? - Спросил он.

- Э-это мама, - всхлипнула Тейлор, дергая себя за волосы. -Я с-слышал, как ее машина во что-то
врезалась и стекло разбилось...

- Ш-ш-ш,- сказал Дэнни. - Это просто дурной сон, Тейлор. С мамой все в порядке. Просто
поздняя смена, вот и все.

- Я не с-спала,- раздался сдавленный ответ. - Я слушала все вокруг, и... и..... о боже! Я больше
не слышу ее, папа! Я не слышу ее сердца!

- Ты просто перенапряглась, - попытался уверить ее Дэнни, не обращая внимания на холодный
комок образовавшийся у него в животе. - Вот и все.

Тейлор посмотрела на него, слезы выступили на ее нечеловечески голубых глазах.

- Папа, - спросила она почти шепотом. - Да что со мной такое?

Дэнни вздохнул, хотя бы для того, чтобы успокоиться. - Если я тебе кое-что покажу, ты
перестанешь беспокоиться о маме? Что-то, что поможет тебе?

Тейлор кивнула.

Встав на ноги, Дэнни повел ее в подвал. Порывшись в углу комнаты, он вытащил большую
картонную коробку и поставил ее на пол перед Тейлор, и открыл.

Даже после стольких лет, проведенных в пыли, он не утратил своего блеска.

- Что... что это?

- Это то, в чем мы тебя нашли, - ответил Дэнни. - Ты просто покачивалась на воде в этой штуке.

Тейлор провела рукой по гладкому металлу корабля. - Н-нашли? Ты же не говоришь...

- Это единственное, что имеет смысл. Я относил его своему старому другу технарю, и он сказал
мне, что на земле нет ничего подобного.

Тейлор посмотрела на него широко раскрытыми глазами. - Я-я не... Я не твоя дочь?



- Ты моя дочь, - сказал Дэнни, заключая ее в объятия. - Мне плевать, откуда ты взялась. Мы с
мамой растили тебя с самого детства, ты наша дочь. Ты Тейлор Хеберт.

Отпустив ее, он вытащил из ящика контейнер. - Это тоже было с тобой. Я пытался отвинтить
ее, но она не поддавалась. Я думаю, что он предназначен для тебя, и только для тебя.

Когда Тейлор взяла контейнер в руки, Дэнни развернул одеяльце, позволив ей увидеть ярко-
желтую букву "S" на нем. Она тоже взяла его, проведя руками по странной ткани, из которой
оно было сделано.

- Теперь ты понимаешь? - спросил Дэнни тихим голосом. - Вот почему ты другая. Но это не
значит, что ты слышала... то, что ты слышала. Это может быть что угодно, Тейлор, что угодно,
только не это.

Тейлор шмыгнула носом. - О'кей.

Дэнни выдавил из себя улыбку. - Возвращайся в постель, малышка. Поспи немного.

Она сделала, как было сказано, и направилась обратно по ступенькам с контейнером и плащом
в руках. Дэнни проводил ее взглядом и последовал за ней. Однако он не вернулся в постель, а
сел в гостиной.

Когда через полчаса ему позвонили, он уже знал что ему скажут.

S

 

Похороны были пустяковым делом. В то холодное зимнее утро, когда в землю опустили
кедровый гроб и произнесли молитву, там были друзья и родственники. Аннет всегда
нравилось Откровение 21:6, но слова, казалось, звучали пусто, Дэнни смотрел туда, где она
навсегда будет похоронена. Погода не подходила для такого дня. Солнце уже взошло, на
голубом небе не было ни облачка; казалось, природа решила посмеяться над его - их - потерей.

В конце концов немногочисленная толпа начала расходиться, направляясь к своим машинам и
такси, пока не остались только он и Тейлор. Дул холодный ветер, и он натянул шерстяную
шапку, чтобы не замерзнуть. Тейлор, казалось, даже не обратила на это внимания.

- Это несправедливо, - сказала она хриплым голосом. - Так несправедливо.

Дэнни положил руку ей на плечо. - Ты права, это совсем несправедливо. Это несправедливо,
что она умерла, когда делающие ужасные вещи люди, все еще живы, или все другие плохие



вещи происходят. Мир несправедлив, Тейлор, но это не значит, что мы должны позволить ему
сломить нас. Она бы этого не хотела.

-Я ч-чувствую, что могла бы что-то сделать, - выдавила Тейлор, глядя на свои руки. - Что я
могла...

- Не думай об этом, - отрезал Дэнни, крепко сжимая кулак, и слезы навернулись ему на глаза. -
Что случилось, то случилось. Не позволяй этому разъедать тебя, Тейлор.

- Я здесь по какой-то причине, не так ли? М-мама всегда говорила, что если ты в чем-то хорош,
то должен помогать людям этим. Может быть... может быть, поэтому я такая, папа.

- Может быть. Но мы не можем сосредоточиться только на "может быть".

Он глубоко вздохнул. - Ты ничего не хочешь ей сказать, прежде чем мы уйдем? Что-то, что ты
не хочешь, чтобы я услышал?

Кивок.

- Я пойду прогрею машину.

Дэнни в последний раз сжал ее плечо и пошел прочь. Бросив взгляд на дочь, он увидел, что
она смотрит на очки в своей руке. Старые очки Аннет, пока ее зрение не ухудшилось.

Ее губы беззвучно что-то прошептали, а потом она надела очки своей мамы.
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